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BIIOMOCTI ITPO ABTOPA
Yepueubka Biktopis MwukonaiBHa — acnipanTtka Kadeapu YKpaiHChKOI JiTepaTypu
KIITY im. B. BunandeHka.
Haykoei inmepecu: TBOpua cnaaumuHa Bononumupa BunHHHMYeHKa, MeMyapuCTHKa Ta
JTOKYMEHTATICTHKA.

)KEDPI YOCEP — OCHOBOIMOMOXSHNK
HAUIOHA(MbHOI MITEPATYPHOI MOBHM
AHIIIACbKOro HAPOay

Cgitaana HHAH/APYK (Kiposorpag)

Y crarTi poO3MISHYTO TBOPYHMEM IUIAX BHIATHOIO AHIUIIHCHKOTO IHChbMEHHHKA
xedpi Yocepa Ta #foro BIiMB Ha (OpPMYBaHHS HaIIOHANBHOI JIITEPATYpPHOI MOBH
AHTJIIACHKOrO HAPOY.

This article deals with life and activity of outstanding English writer Geofrey

Chaucer and his influence at national literary language of English people formation.
XpOHOJIOT1YHI MEX1 aHTIMChKoro BigpomkeHHs — KiHelb XV — MOYaToOK
XVII ct. Anne miaroTroBka TPyHTY [Jsi BUHUKHEHHS T'YMaHICTMYHOI KYyJIbTYypH
po3mnoyanacs panimre, me B XIV ct. Ile OyB yac 3HauHMX COIlaTbHUX 3MIH, SK1
CTBOPIJIM TIEPEAYyMOBH Jisi (DOPMYBaHHS aHTJIINACHKOI Hallil, KyJIbTypH, MOBU. Y
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CepeHbOBIUHIA AHIIIIT micis HOpMaHAchbKoro 3aBoroBaHHs (XI ct.) odiriiiHoro
Jep>KaBHOIO0 MOBOIO Oyiia (ppaHily3bka, HEI0O KOPUCTYBAIKCS B apPUCTOKPATUYHOMY
cepenoBulll W mnpu gaBopl. Hacenmewns wmicta W cema  po3MOBIISIIO
aHTJIOCAaKCOHCHKUMHM JiajiekTamMu. TuTbku Ha moyaTky Apyroi nonoBuHu XIV cr.
Ha OCHOBI JIOHJAOHCBHKOT'O JTIAJICKTY TIo4asia popMyBaTHUCS aHTJIIHChKa JiTepaTypHa
MOBa.

BunatHuM aHraidicbKUM MUCHbMEHHUKOM ILILOTO MEPEXITHOTO nepioay OyB
Hxedpi Yocep (Chaucer, Geoffrey) (1344-1400). Bin BuxoByBaBcsl Ha 3pa3kax
¢bpaHIy3pK0i 1 JIATUHCBHKOI CEPEeIHbOBIYHOI JITEPAaTypd Ta CXOJACTHYHOI
¢i1ocodii 1, oTxe, 3HaYHOIO Mipoto HajiexaB CepeanboBiyyio. Yocep ctaB oJHUM
13 3aCHOBHMKIB AaHIJIIMCBKOI JliTepaTypu HOBOrO Hacy, OyB mMepuIum
MPEJICTaBHUKOM aHIMIIICHKOrO peajizMy, BIAITpaB BEJIHMKY PoOJib Y (popmMyBaHHI
JTEpaTypHOi MOBH CBO€T KpaiHU, CTBOPUB HOBE BIPIIYBAHHS, SIKE JISATJIO B OCHOBY
MOJAJILIIOTO PO3BUTKY aHTJIINACHKOI MOe3ii.

[Ipo xurtst Yocepa Binomo HebaraTo. Hapoauscs BiH y JIOHI0HI B po/inHi
kynus. Komu oMy cioBHWIIOCS CIMHAIUSITh POKIB, 0AThKO AOMIrCs sl HBOTO
MICIISI TTaXKa B IMOYeTi ApyKuHU cuHa kopoist Enyapaa III. 1359 poky Yocep Opas
yuyacTh y BilicbkoBoMy mnoxonai Exyapaa III y ®panuito, 1e noTpanus y MOJIOH,
3BIIKM MOTO HEBAOB31 BUKYNWIH. ITicist HbOro BiH CIYKUB IPU KOPOJIIBCHKOMY
IBOpi, BHUKOHYBAaB pI3HI JUIUIOMATH4YHI JOpy4eHHs, OyBaB B Irauii.
[Ipunyckatotb, mo Yocep 3yctpiuaBcs B Iramii 3 Iletpapkoro Ta bokkauduo.
[lucbMEeHHUK BHSBISB BEJIMKUNA I1HTEpEC 10 ITANTIMChKOI T'yMaHICTUYHOI
JiTepaTypH; ii BIUTUB BUPA3HO IMO3HAYMBCS HA MOTO CBITOIJISIA1 i TBOPYOCTI.

1374 poxy Yocep onepxaB mocaay Harjisjiada JOHIOHCbKOT MUTHHIL. [le
Ja10 oMy MOKJIMBICTH CIUJIKYBaTHCS 3 OararbMa JIOABMHU PI3HOTO COLIIAIIBHOTO
cTaHoBMINA, Mi3HATU XUTTA JloHgona. 3romoMm Yocep OyB mo30aBiieHHM Ii€d
nocajau, MarepiajibHe CTaHOBHUIIE Horo noripurnmiocs. HampukiHii uTTsa ilomy
JIOBEJIOCS  3a3HATH  MaTeplaibHUX  HECTaTKiB, KOPOJIBCHKOI  TEHCIEIO,
MPU3HAYEHOIO 3aHAJITO MI3HO, BIH HE BCTUT CKOPUCTATHUCH.

[loetnuna nisbHICTE Yocepa posmouanacs Ha modatky 60-x poOKiB
nepekiagaoM (¢paHiyy3pkoi aneropuyHoi mnoemu «Poman mpo TposHay» Ta
BJJACHUMHU TBOPAMH, Yy SKUX BUKOPUCTOBYBAJIHUCS MOETUYHI (HOpPMU U CTUIb
(bpaHIy3pK0i KypTya3HO1 JIiTepaTypu, KoMy HaslexkaTh moeMu «KHura repruoruti»
(1369), «Ilramuna paga» (1381-1382), «/lim cnaBuy, (1381), «Tpoin i Kpeccina»
(1385) Ta 1. Iloer mocmyryBaBcs TpaaulIMHUMU CclOXKeTamMu W (popmamu
(BUIHHS, COH), aJle BHOCHB Y CBOi TBOpPU il 0arato OpHUTIHAJIBLHOTO — TyMOpP,
€JIEeMEHTH CaTHpHU, MailCTepHy TOPTPETHY XapaKTePUCTUKY, PO3KPUTTS
TICUXOJIOT1i TePOIB.

HaiiBunatnimum tBopoM Yocepa € «KenrtepOepiiicbki OMOBIAAHHSI» —
30ipKa BIpIIOBAaHUX OIOBIJaHb, CTBOPEHA B OCTAHHIN MEpIoJ KUTTA. Y Hiil moer
30BCIM BIJXOJUThH BiJl aJlErOPUYHOTO MPHUHIMMIY 300pa)K€HHS 1 3BEPTAETHCS O
0e3MocepeIHbOr0 3MANIIOBAaHHS KUTTSA cydacHoi AHruii. Yocep, BUKOpUCTaBIIN
BiIoM1 ()OpMH PO3IOBi/l, CTBOPUB SIKICHO HOBY JiTepaTypHy (QopMy, sika Jana
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oMy 3MOry 300pa3uTH BCl CTOpPOHU CycHnulbHOro >KUTTA Anraii XIV crT.
«KenTepOepiiicbki OMoOBinaHHsS» B1AOMBAIOTh KpUTUYHE cTaBieHHs Yocepa 10
CEepPEIHBOBIYHOTO CYCIIUIbCTBA, MPOWHATI OCOOJIMBOIO TMOETUYHOIO IPOHIEID 1
ryMOpoOM, $SIKi HalOuIbllle HaAalOTh TBOPY YOCEPIBCHKOI HEMOBTOPHOCTI M
3aJIMIIAIOTECS  BUCOKUM B3IpLIEM JJis  aHIJIHCBKUX TYMOPHCTIB HACTyHHHUX
CTOJIITb.

I3 camoro moyatky cBO€i TBOPUOCTI MOET MUCAB aHTIIIMCHKOI0 MOBOIO. CTaH
HaIllOHAJIbHOT MOBM Ha TOM yac OyB nyxke XaoTWuyHuUM. Yocep mparHe BHECTH
NMEBHUN TOPANOK y el xaoc. BiH kopucTyeThbcs HAMOUIbII PO3BUHYTUM TOJI
JIOHJIOHCBKHMM J1aJIEKTOM, HaJa€e HOMYy MEBHOI HOPMATUBHOCTI M THUM CaMHM
BHUCYBa€ IOro Ha pOJb €IMWHOI JIITEPATypHOi MOBH. Y I[bOMY CMHUCII BIH €
OCHOBOIOJIOKHUKOM HalllOHAJIBHOT JITEpaTypHOT MOBH aHTJIIHCHKOIO HAPOY.

TBopu Yocepa Baxkko natyBath TOYHO. PaHHI poOOTH BXKE€ MPOBIIAIOTH
MaiOyTHIO MalCTEpHICTb, ajleé BOHM TAaKOX 1 TPaJMIiiHI, 1 BEJIMKOI MIpOIO
€KCIIepUMEHTANbHI; CTUJIb 1 3MICT 3alo3WYeHl Yy BHIIYKaHUX (PaHIy3bKUX
MUCbMEHHUKIB, 110 OyJIK TOM1 B MOJI1 IPH aHriicbkoMy ABopi. [loemu 1r060BHUX
MapeHb, aleropuyHUX KapTUH-CHOBHUAIHB (O0auenpb) y XIV cr. Oynu ynrobieHuM
(dbpaHIy3pKUM JKaHpOM. Y TIepeiiK BIpIIoBaHUX TBOPiB Hocepa HUHI BHeceHO 21
BipII, aje 5 3 HUX 3a3BUYall 11yTh 3 MPUMITKOIO «aBTOPCTBO CyMHIBHE». Jleski
niggaTees AatyBaHHio. A30yky (ABC), pemniriiini Bipii, Mo ciaaBisTh CBAITY
JliBy, HaJIE)KUTh BIAHECTH 10 PAHHHOTO MEPIONY XKUTTS MUCbMEHHHMKA, OCKIJIBKH
BOHM OylM HamMcaHl «Ha mpoxaHHs brnanm, repuoruHi JlaHKacTepcbKO.
['ymopucThuHi 1 31000€HHI BIpIIl MOXXKHA JATyBAaTH 3a 3MICTOM — HAIPHUKIA:
Crapocenns Hocepa na tioco eamaneys (auri. The Complaint of Chaucer to his
Purse) 6yno anpecoano I'enpixy VI, mo BcTynuB Ha NMpecTod, 1 TOMY AaTyE€ThCs
1399 pokom. JlroGoBHi Bipmii (ix Onu3zpko 10) He BHaeThcs JaTyBaTH 3
YIIEBHEHICTIO, X04a 3a TPAAMIIINHICTIO CTUIIO iX MOKHA BITHECTH 10 PAHHBOI'O
nepiony. dinocodehki BipIni 3A€0UIBIIONO TOKIIOTH 10 boeris, npumyckaeTbes,
110 BOHU Oynu HanucaHi, ko Yocep xuB B ONATreHTi.

Yocep cam moBizomIsie, mo nepekiaB Poman npo Posy. Tlepexnan (aHri.
Romaunt of the Rose), sxuii 1IAIIOB O HAC, CKJIAJIA€ThCS 3 TPHOX (PparMeHTIB;
nepiuii 3Bu4aifHo NpunucyoTh Yocepy, ABa IHIIKX, SKIIO CYAUTH 32 MOBOIO 1
CTHJIEM, IOMY HE HaJIeXKaTh.

Opucinan

Another thing was doon ther write,
That semede lyk an ipocrite,

And it was cleped Pope-holy.
That ilke is she that prively

Ne spareth never a wikked dede,
Whan men of hir taken non hede;
And maketh hir outward precious,
With pale visage and pitous,

And semeth a simple creature;
But ther nis no misaventure

That she ne thenketh in hir corage.

llepexnao M. Tepewenxa

Tyt nuuemipcTBo, BiYHE 310,

Ta nepen momp0M noyvao

CBoto npoMoBy 0€3 BaraHHs:
"TlociyxaiiTe MO€ Ka3aHHSL.
XKuy, 3Bu4aiito, npu ABopi,

A 4acoM 1 B MOHAcCTupi,

Tyt — BUIMaIKOBO, TaM — YaCTill,
Tam — IHKOJIH, TYT — OXITHILI.
Ane HaitbubIIe TaM OyBaro,

Jle kpatie crpaBKHii BU XOBarlo.

Take micHe Juile y MEHe,
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Ful lyk to hir was that image,

That maked was lyk hir semblaunce.
She was ful simple of countenaunce,
And she was clothed and eek shod,
As she were, for the love of god,

Yolden to religioun, Swich semed hir

devocioun.

A sauter held she faste in honde,
And bisily she gan to fonde

To make many a feynt prayere

To god, and to his seyntes dere.
Ne she was gay, fresh , ne lolyf,
But semed be ful ententyf

To gode werkes, and to faire,

And therto she had on an haire.
Ne certes, she was fat no-thing,
But semed wery for fasting;

Of colour pale and deed was she.
From hir the gate [shal] werned be
Of paradys, that blisful place;

For swich folk maketh lene hir face,
As Crist seith in his evangyle,

To gete hem prys in toun a whyle;
And for a litel glorie veine

They lesen god and eek his reine

8].

Konu Homry BOpanHsi cMupenHe!
UYepHenp cxoBaTH Kpaille BMIE,

A CBITCBHKHUH JIIOJT OJIBEPTIII JTIE.
Peniris 103BOJIMTE Bee,

On BukputTs T€OE crace,

Bona Bce noBuBae B TaiiHy,

bo xutpictb Mae HaA3BUYAIHY.

I xou cMupeHHs i BIpHICTb TaM,
He noBipsito s 4eHLsSIM.

Ta ciyxaro ix TepeBeHi,

OO6moBH, OpexHI iX maeHl,

[Ilo xouyTh BCE B TyMaH IIOBUTH, —
be3 xutpomniiB 4eHIsIM HE KUTH!
Bonu Ha po3ym He Oarari,

Aune 3aupinB1 ¥ MUXari.

Xou X 3yXBajdiCTh HE CIIUHUTH,
BraroTe CMUPEHHUX KOKHY MUTb.
51 He KuBYy 3 JIIOJbMU TaKUMHU,
SIKI10 XKUBY — THYIO HUMH.

A TO 111€ cXOueThCs Ha Ipix
IloBicuTHCH Bl MUK TaKUX,

o nr00nATH 1eHb Y AeHb OpexaTH,
Cestux 6e3 copoMmy BaaBaru!
JKusy 51 cepen maxpais,

Cepen HepoO 1 MuXBapiB,

[Ilo y momani Ta B Y4MHAX

VY CBITCHKUX BOJSATHCS AOMAX,
JKuBy 3 TMU 5 JIecTyHaMH,

[I{o X04yTh 3HATUCH 3 BIANAPSAMH,
VY KOro CBIT yBECh B pyKax,

XTO XOIUTh HIOU B OITHIKAX,
[I{o6 yracyBaTh MIMaTKOM CMaqHUM
I 3anuBaTh BUHIEM MaXKUM,

XT0 HI0M J1IOOUTH 3UAAPIB,

[Ilo6 cTrath HAHOLILITUM 3 Oaradis,
JloBUTH CBIT y CITh OMaHH.

Take xUTTS MO€ noraxe!

He Bcsik uepHelp, 1110 HOCUTB psICY,
He ictb y mict 1 kpumiku m'sca.
MIiHSTH CIIOCIO KHUTIS,

Miustu oasr — MaiicTep s

To s yepHelb, TO g ACKET,

To s npenat, To 5 MOET,

To punap s, To mucap CKPOMHUM,
Hesnaxa 0igaunii i 0e3J0MHUMH,

To mimHEeBUIbHUI, TO IPABUTEITb,
To y4eHsb $, a TO y4UTEIb,

To npuHIL, TO TTaX 1 MOJIOJAUH,

To s 10HAK, TO Al CTApHid,

Vci g MOBH B CBITI 3HAIO,
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Ckpi3b 1HIII MacKH OJIAralo,
To s PoGen, To 51 PoOiH,
S — maiicTep po3Maitux 3miH [7].

[lepexnan Yocepa 3 nmaTuHI TpakTaTy iTaliichbKoro mucbMeHHukKa VI cT.
boeuiss Vmixa inocogicro (anrn. Consolation of Philosophy) cyxuii 1
NEeJaHTUYHUM; HA JYMKY OUIBIIOCTI KPUTHKIB, Ipo3a Yocepa najexko He Taka
onmcky4a, sik oro noesis. [lonan Te BiomMo, 110, OKPIM JIATHHCHKOTO OpUTiHATY,
BiH BUKOPHCTOBYBAB (ppaHIy3bKHI TEKCT, TOMY CEHC MICUSMH BTpayaeThcs. [Hia
npo3aiuna pobota, Tpakmam npo acmponabito (anri. Treatise on the Astrolabe),
— mpatsl HaykoBa, He (utocodcebka. Lle aganToBana ajs AiTel JaTUHChKA Bepcis
kHuru apadeskoro actponoma VIII cr. Tloet, o craB TyT mpo3aikoM 1 BUMTENEM,
OpPOCTUMU W JOCTYIHUMHM  CIIOBAaMHU  PO3'ACHIOE  TOYATKOBI  MOHSATTA
CEpEeIHbOBIUHOT aCTPOHOMII.

Her by-gynneth the descripcion of the Astrelabie

Thyn Astrelabie hath a ring to putten on the t[hJowmbe of thy ryht hand in
takyng the heyhte of thynges. & tak kep, for from hennes-forthward, I wol clepe
tho heyhte of any thing pat is taken by thy rewle, the altitude, with-owte mo
wordes.

This ring rennyth in A Maner turet, fast to the Moder of thyn Astrelabie, in
so Rowm a space pat hit desturbith nat the instrument to hangen aftur his rihte
centre.

The moder of thin Astrelabie is [pe] thikkeste plate, perced with a large
hole, pat resseyuyth in hir wombe the thynne plates compowned for diuerse
clymatz, & thi Riet shapen in manere of a net or of a webbe of a loppe ; & for the
more declaracioun, lo here the figure [6].

Mogoto Hocepa OyB JIOHJOHCHKUN JlaleKT Horo dacy. YocepiBChbKi psAIKH
TE€YyTh HEBUMYILIEHO, BOHU PI3HOMAaHITHI; MOET MAalCTPOBO BOJIOMIB 1 PUTMOM, 1
puMoro. Y paHHIX TBOpax BIH 1HOJI 3aCTOCOBYBAaB BOCBMHCKIaJ0B1 cTpodu,
MpOTE Mi3HIlIe BUKOPUCTOBYBAB THYUKIITY JIECATUCKIAIHY cTpody i cTpodiunHy

«KOPOJIIBCBKY PUMY»:

Original Wikipedia Translation

This frere bosteth that he knoweth helle, This friar boasts that he knows hell,

And God it woot, that it is litel wonder; And God knows that it is little wonder;
Freres and feendes been but lyte asonder. How a friar was taken to hell Friars and
For, pardee, ye han ofte tyme herd telle fiends are seldom far apart.

How that a frere ravyshed was to helle For, by God, you have oftimes heard tell

In spirit ones by a visioun; In spirit, once by a vision;

And as an angel ladde hym up and doun, And as an angel led him up and down,

To shewen hym the peynes that the were, To show him the pains that were there,

In al the place saugh he nat a frere; In the whole place he saw not one friar;

Of oother folk he saugh ynowe in wo. He saw enough of other folk in woe.

Unto this angel spak the frere tho: To the angel spoke the friar thus:

Now, sire, quod he, han freres swich a grace | "Now sir", said he, "Do friars have such a
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That noon of hem shal come to this place? grace

Yis, quod this aungel, many a millioun! That none of them come to this place?"

And unto sathanas he ladde hym doun. "Yes", said the angel, "many a million!"

— And now hath sathanas, — seith he, — a tayl | And the angel led him down to Satan.

Brodder than of a carryk is the sayl. He said, "And Satan has a tail,

Hold up thy tayl, thou sathanas! — quod he; Broader than a large ship's sail.

— shewe forth thyn ers, and lat the frere se Hold up your tail, Satan!" said he. "Show

Where is the nest of freres in this place! — | forth your arse, and let the friar see

And er that half a furlong wey of space, Where the nest of friars is in this place!"

Right so as bees out swarmen from an hyve, | And before half a furlong of space,

Out of the develes ers ther gonne dryve Just as bees swarm from a hive,

Twenty thousand freres on a route, Out of the devil's arse there were driven

And thurghout helle swarmed al aboute, Twenty thousand friars on a rout,

And comen agayn as faste as they may gon, And throughout hell swarmed all about,

And in his ers they crepten everychon. And came again as fast as they could go,

He clapte his tayl agayn and lay ful stille. And every one crept back into his arse.
He shut his tail again and lay very still
[5].

lupoka cnaBa, sikoro Yocep MmovyaB KOPUCTYBATUCS 1€ 3a XKUTTS, HE
TUIbKM HE MOTbMapujacs 3 4acoM, aje HaBiThb 3pocia. B enoxy BimpomxeHHs
Kekcron HanpykyBaB TekcT Horo tBopiB 1478 1 1484 poki; Cniencep 6auuth y
TBOpax Yocepa 4HCTICIHBKE JKEpeno aHriiicbkoi MoBU; CiqHel 3BETUYUB HOTO
no Hebec. Y XVII cromirti HxoH [palineH ocBikae 1 MOHOBJISE HOr0o KazKu; y
XVIII cronitti Ha #ioro tBOopH 3Beprae ypary lloyn. Hapemri, B XIX crTomitTi
BUHMKae Tak 3BaHe YocepiBcbke ToBapuctBo «Chaucer Society» 3a iHIIIaTHBOIO
®ypniBans (3acHoBaHO B 1867). Merta iloro — BUIaHHS KPUTUYHO NEPEBIPEHUX
TekcTiB TBOpiB Hocepa i BUBUEHHA Oiorpadii moera.

3aciyru Yocepa B icTOpii aHIIIIICHKOI JIiTepaTypy il MOBH BEITbMU BEJHUKI.
Bin nepmuii cepea aHTMINIIB AaB 3pa3Ku ICTUHHO XYI0XKHBOT MOE€3ii, /1e BCIOAU
MaHy€e€ CMakK, BIAYYTTS MipW, BUTOHUYEHICTH (POPMHU ¥ BipIa, CKpi3b BUJHO PYKY
XYJ0KHHKA, 0 Kepye CBOIMH 00pazamu, a He 10 MIJKOPSAETHCS iM, SK 1€ YacTo
OyBajo B CEPEIHbOBIYHHUX TOETIB; CKPi3b BUJHO KPUTHUYHE CTABJICHHS 10
CIOXETIB 1 repoiB. ¥ TBopax Yocepa Bxke € BC1 HAMTOJOBHIII PUCH aHTIIHCHKOT
HallloOHaJIbHOT Toe3ii: OararcTBo (aHTa3ii, MOETHAHE 31 3J0POBUM TIIY3/IOM,
TYMOD, CIIOCTEPEKIIUBICTh, 3MI0HICTh O SICKPABUX XapaKTEPUCTHUK, CXHJIBHICTb
70 JTOKJaJHMX OINMCIB, JIIOOOB JI0 KOHTPACTIB, OJHE CJIOBO, BCE, IO IMI3HIIIE
O6aunMo B mie Outbll gokoHaHoMy Burisal B lekcnipa, dinginra, JlikkeHca ta
IHIIMX BEJIMKUX MNUCbMEHHMKIB Benukoi bputanii. BiH nopaB 3aBepiieHiCTbh
aHTJIACHKOMY BIpIIY ¥ JOBIB 10 BUCOKOT'O CTYNEHS BUTOHYEHOCTI JITEPATypHY
MOBY. biuck 1 kpaca, siKi BiH J10/1aB aHTIIMCHKIA MOBI, HaJlall OCTaHHIN NOYecHe
MICLIE CepeJl IHIIUX JIITepaTypHUX MOB €BpOIH.
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